
COP 3 SLOT HOLSTERS - COP 3 SLOT 1911 5" -BLACK-LEFT HAND

Galco’s Cop 3 Slot ™ holster is precision-molded and allows comfortable carry
in both strong side and crossdraw positions. A tension screw adjustment near
the trigger guard facilitates maximum firearm retention, while the rear sight is
protected by a wide safety strap and reinforced thumb break. The low-cut
design allows for easier, faster clearance of the firearm from the leather. The
Cop 3 Slot is constructed of premium cowhide and fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: COP 3 SLOT 1911 5" -BLACK-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021718
Mfr. No.: CTS213B
Color: Black
Hand: Left
Make: 1911
Material: Leather
Model: 5''
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.227kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 203mm
Shipping length: 305mm
UPC: 601299196223

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das COP 3 SLOT HOLSTER
von Galco International
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des COP 3 Slot Holsters von Galco International! Dieses hochwertige
Holster ist speziell für die 1911 5" Pistole konzipiert und bietet sowohl Komfort als auch Sicherheit. Bitte lesen
Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv
nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Befolgen Sie alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens von Feuerwaffen.
Verwenden Sie das Holster nur für die vorgesehenen Zwecke.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Informieren Sie sich über die Sicherheitsmerkmale Ihres Holsters und Ihrer Waffe.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Waffensicherung: Stellen Sie sicher, dass die Waffe immer sicher im Holster sitzt. Die Spannschraube in
der Nähe des Abzugs sorgt für zusätzliche Sicherheit.
Tragehaltung: Das Holster kann in der starken Hand oder im Crossdraw getragen werden. Achten Sie
darauf, dass es fest sitzt und nicht verrutschen kann.
Entnahme der Waffe: Üben Sie die sichere Entnahme der Waffe aus dem Holster, um eine schnelle und
kontrollierte Bewegung zu gewährleisten.
Sicherheitsriemen: Nutzen Sie den Sicherheitsriemen und den verstärkten Daumenriegel, um ein
unabsichtliches Herausfallen der Waffe zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Wählen Sie die gewünschte Trageposition (starke Hand oder Crossdraw).1.
Fädeln Sie den Gürtel durch die Schlaufen des Holsters. Das Holster passt für Gürtel bis zu 1 3/4".2.
Justieren Sie die Spannschraube nach Bedarf, um eine sichere Passform zu gewährleisten.3.

Nutzung:

Überprüfen Sie vor dem Tragen, dass die Waffe sicher im Holster sitzt.1.
Tragen Sie das Holster so, dass es bequem und zugänglich ist.2.
Üben Sie regelmäßig den sicheren Umgang mit der Waffe, einschließlich der Entnahme aus dem3.
Holster.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Lederprodukte.
Wenn das Holster beschädigt oder abgenutzt ist, entsorgen Sie es sicher, um zu verhindern, dass es von
unbefugten Personen verwendet wird.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen
autorisierten Händler. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsrichtlinien zu befolgen und das Holster
verantwortungsbewusst zu nutzen.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise den Anforderungen der EUVerordnung über die allgemeine
Produktsicherheit (GPSR) entsprechen. Bei Fragen oder Bedenken zur Sicherheit Ihres Produkts können Sie sich
an die zuständigen Behörden wenden oder die EUSicherheitsplattform für Rückrufe und Sicherheitswarnungen
konsultieren.



Safety Instruction Guide for COP 3 SLOT
HOLSTERS
Introduction
Thank you for choosing the COP 3 SLOT HOLSTER by Galco. This guide provides essential safety instructions to
ensure the safe use of your holster. Please read this document carefully to understand how to use, maintain,
and dispose of your holster properly.

General Safety Guidelines
Product Safety: This holster is designed for safe use with the 1911 firearm. Always ensure the firearm is
unloaded when inserting or removing it from the holster.
Enhanced Recalls: In the event of a product recall, you will receive standardized notices. Follow the
instructions provided for any necessary actions.
Online Shopping: Whether bought online or instore, this product meets the same safety standards.
Ensure the seller complies with safety regulations.
Special Consumer Focus: This holster is not intended for use by children. Keep it out of reach of
minors.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the contact information provided by the
retailer.
Rapid Alerts: Stay informed about product safety updates through the EU's Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the firearm is unloaded before placing it in the holster.
Regularly inspect the holster for wear and tear. Replace it if any damage is found.
Adjust the tension screw near the trigger guard to ensure proper firearm retention.
Always use the safety strap and thumb break to secure the firearm while in the holster.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture, as this can affect the leather quality.
Do not use the holster for any firearm other than the specified model (1911).
Be cautious when drawing the firearm from the holster. Ensure your finger is off the trigger until you are
ready to shoot.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Slide the holster onto your belt, ensuring it fits securely.
Adjust the holster's position according to your preferred carry style (strong side or crossdraw).
Ensure the holster is positioned comfortably and allows for a smooth draw of the firearm.

Usage:2.

To insert the firearm, ensure it is unloaded and slide it into the holster until it is fully seated.
Secure the firearm using the safety strap and thumb break.
When ready to draw, unfasten the safety strap, and ensure your finger is off the trigger until you
are aimed at your target.
After use, always return the firearm to the holster and secure it properly.



Disposal Instructions
When the holster is no longer needed or is damaged beyond repair, dispose of it responsibly.
Do not throw the holster in regular waste. Check for local regulations on leather disposal or recycling.
If possible, contact your local waste management for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For questions or concerns regarding the COP 3 SLOT HOLSTER, please refer to the contact details provided by
the retailer where you purchased the product. They can assist you with any safety inquiries or product support.

Thank you for using the COP 3 SLOT HOLSTER. Stay safe and responsible while handling your firearm.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto:
Funda COP 3 SLOT GALCO INTERNATIONAL
Introducción
Gracias por elegir la funda COP 3 Slot de Galco. Este producto ha sido diseñado para ofrecerte comodidad y
seguridad al transportar tu arma. Es importante seguir las pautas de seguridad y uso para garantizar la máxima
protección y el mejor rendimiento.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda esté siempre en buenas condiciones y libre de daños.
Mantén la funda alejada de fuentes de humedad y calor extremo.
Verifica que la funda se ajuste adecuadamente a tu cinturón y a tu arma.
No uses la funda si notas algún daño o si no se ajusta correctamente.
Mantén la funda fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso adecuado: Utiliza la funda solo para el modelo de arma especificado (1911 de 5").
Ajuste de tensión: Ajusta el tornillo de tensión cerca del guardamonte para asegurar la retención
adecuada del arma.
Protección de la mira: Asegúrate de que la mira trasera esté protegida por la correa de seguridad y el
seguro de pulgar reforzado.
Extracción del arma: Practica la extracción del arma en un entorno seguro para familiarizarte con el
diseño de corte bajo de la funda.
Transporte: Siempre transporta el arma en la funda y verifica que esté correctamente asegurada antes
de moverla.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación en el cinturón:1.

Asegúrate de que el cinturón esté en la posición correcta, permitiendo que la funda se ajuste
cómodamente.
La funda se adapta a cinturones de hasta 1 3/4".

Ajuste de la funda:2.

Ajusta el tornillo de tensión para obtener la retención deseada. Esto ayudará a mantener el arma
segura en la funda.

Verificación de seguridad:3.

Antes de usar la funda, verifica que no haya obstrucciones que puedan interferir con la extracción
del arma.
Asegúrate de que la correa de seguridad esté en su lugar.

Uso diario:4.

Utiliza la funda en la posición de lado fuerte o en la de cruce según tu preferencia.
Siéntete cómodo con el uso de la funda antes de llevarla en público.



Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la funda, deséchala de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales para la eliminación de productos de cuero y otros materiales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, asegúrate de contactar a un punto de
contacto en la UE. Es importante que tengas acceso a información sobre retiradas de productos y
actualizaciones de seguridad.

Recuerda que la seguridad es tu responsabilidad. Siempre mantén buenas prácticas y revisa las actualizaciones
de seguridad en la plataforma Safety Gate de la UE. Si encuentras un producto que consideras inseguro,
repórtalo a las autoridades correspondientes.



Guide de Sécurité pour le Holster COP 3 SLOT
GALCO INTERNATIONAL
Introduction
Merci d'avoir choisi le holster COP 3 Slot de Galco. Ce produit est conçu pour offrir un port confortable et
sécurisé de votre arme à feu. Afin d'assurer votre sécurité et celle des autres, veuillez lire attentivement ce
guide de sécurité avant d'utiliser le holster.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le holster est adapté à votre arme à feu avant de l'utiliser.
Ne jamais pointer une arme à feu vers soi ou vers autrui, même si elle est dans le holster.
Gardez le holster et l'arme à feu hors de portée des enfants.
Vérifiez régulièrement l'état du holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Consultez les lois locales concernant le port d'armes à feu et respectezles toujours.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Vérifiez que le holster est correctement ajusté à votre ceinture avant de l'utiliser.
Utilisez le réglage par vis de tension pour garantir une rétention maximale de l'arme.
Ne jamais retirer le holster avec l'arme à feu à l'intérieur lorsque vous êtes en mouvement.
Lorsque vous retirez l'arme du holster, faitesle lentement et prudemment pour éviter tout accident.
Assurezvous que la sécurité de l'arme est engagée lorsque vous ne l'utilisez pas.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Holster :1.

Fixez le holster à votre ceinture en vous assurant qu'il est bien en place.
Ajustez le holster pour qu'il soit confortable et accessible.

Utilisation du Holster :2.

Placez votre arme à feu dans le holster, en vous assurant qu'elle est bien maintenue par la sangle
de sécurité.
Utilisez le frein à pouce renforcé pour plus de sécurité.
Pour retirer l'arme, appuyez sur le bouton de déverrouillage et tirez doucement.

Entretien du Holster :3.

Nettoyez le holster avec un chiffon doux et sec.
Évitez l'utilisation de produits chimiques agressifs qui pourraient endommager le cuir.
Inspectez régulièrement les sangles et les coutures pour détecter tout signe d'usure.

Instructions de Mise au Rebut
Si le holster est endommagé audelà de la réparation, jetezle de manière responsable.
Ne laissez pas le holster ou l'arme à feu dans des endroits accessibles aux enfants ou aux personnes non
autorisées.
Consultez les réglementations locales pour le recyclage ou l'élimination des produits en cuir.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre holster, veuillez contacter le fabricant ou
un revendeur agréé. Assurezvous de conserver toutes les informations de garantie et d'achat pour référence
future.

En suivant ces lignes directrices et instructions, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de
votre holster COP 3 Slot de Galco. Merci de votre attention à ces détails de sécurité.



Tuotteen turvallisuusohjeet COP 3 SLOT
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
Johdanto
Tervetuloa COP 3 SLOT HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on
suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Ole hyvä ja lue tämä ohje
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaan.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on puutteita.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa, ellei se ole tarkoitettu lapsille.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että holsteri on oikein kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Käytä holsteria vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Älä altista holsteria äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.
Tarkista, että ase on turvallisesti kiinnitetty holsteriin ennen liikuntaa.
Vältä holsterin käyttöä, jos tunnet olosi epämukavaksi tai epävarmaksi sen käytössä.

Asennus ja käyttöohjeet
Kiinnitä holsteri vyöhön siten, että se on tukevasti paikoillaan.1.
Aseta ase holsteriin siten, että liipaisimen suojus on aina suojattu.2.
Säädä jännityspulttisäätöä tarpeen mukaan varmistaaksesi maksimaalisen aseen pidon.3.
Harjoittele aseen nopeaa poistamista holsterista turvallisessa ympäristössä.4.
Pidä holsteri puhtaana ja tarkista se säännöllisesti huoltoa varten.5.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti, kun se ei ole enää käytössä.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämiseksi.
Vältä tuotteen polttamista tai hävittämistä tavallisessa jätteessä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että säilytät kaikki
ostokuitit ja takuutiedot mahdollisia tulevia kysymyksiä varten.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen tavoite. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi, että käytät COP 3 SLOT
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.



Säkerhetsinstruktioner för COP 3 SLOT HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL
Introduktion
Tack för att du valt COP 3 Slotholster från Galco International. Denna produkt är designad för att ge säker och
bekväm bärning av ditt vapen. För att säkerställa en trygg användning och efterlevnad av EU:s allmänna
produkt säkerhetsförordning (GPSR), vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid holstern i enlighet med tillverkarens instruktioner för att minimera risker.
Kontrollera holstern regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara alltid vapnet på ett säkert sätt när det inte används.
Håll holstern och vapnet utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att vapnet är säkert och inte laddat innan det placeras i holstern.
Justera spänningsskruven för att säkerställa korrekt retention av vapnet.
Använd holstern endast för det avsedda vapnet (1911 5").
Undvik att använda holstern om den är skadad eller om du upptäcker några defekter.
Använd holstern med bälten som är upp till 1 3/4" breda för bästa passform.

Instruktioner för installation och användning

Installation av holstern:1.

Fäst holstern på bältet genom att trä bältet genom de avsedda öglorna.
Se till att holstern sitter ordentligt och stabilt på bältet.

Användning av holstern:2.

Placera vapnet i holstern med avtryttarskyddet först.
Justera spänningsskruven för att säkerställa att vapnet sitter fast men är lätt att ta bort vid behov.
Använd holstern i antingen stark sida eller korskörningsposition beroende på din preferens och
komfort.

Säkerhetskontroller:3.

Innan användning, kontrollera att vapnet är i gott skick och att holstern är fri från skräp eller
hinder.
Gör en snabb säkerhetskontroll av holstern och vapnet innan du bär det offentligt.

Avfallshanteringsinstruktioner
När holstern inte längre är i bruk, se till att den kasseras på ett sätt som förhindrar att den används av
obehöriga.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering för läderprodukter.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten
köptes.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och säker användning av din COP 3
Slotholster. Tack för att du tar ansvar för din säkerhet och andras.
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